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Lock the chain and hole on the housing. 
(Please keep the fixture horizontal)

Connect the cable. (See Wire Diagram)

Unlock the hoop at the ends of the chain.

1-1
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Pendant and Ceiling Mount /Montaje colgante Montaje en el techo  /Fixation suspendue Fixation au plafond: 
(Optional Accessory /accesorio opcional /accessoire en option)

Chain Mount /Montaje de la cadena /Fixation à une chaîne :

(1) Bracket (2) Bolt (2) Nut (2) Washer

1-2

1-3 1-4

Wire Diagram /Diagrama de alambre /Schéma de câblage

(DIM+)
(DIM-)

(L)Fire Line 
(G)Ground Line

Purple
Gray
Black
Yellow&Green

(N)Neutral Line
(12V+)
(12V-)

White
Pink
White

Desconecte la alimentación antes de la instalación. Vista de despiece del conjunto completo con indicación de componentes. 1-1, 1-2, 1-3, etc.
Débranchez l'alimentation avant l'installation. Vue en éclaté de l'assemblage complet, avec le nom des composants. 1-1, 1-2, 1-3, etc.

Disconnect the power before installation. Exploded view of completed assembly with component call out. 1-1, 1-2, 1-3, etc.

Hole



Abra la placa posterior del cableado para instalar el cable de alimentación o el conducto.
Ouvrez le boîtier de câblage situé à l’arrière pour installer le câble d’alimentation ou conduit

Desbloquee el aro en los extremos de la cadena.
Ouvrez le crochet aux extrémités de la chaîne.

Acople y bloquee la cadena y el orificio a la carcasa.
(Mantenga el dispositivo en posición horizontal)
Fermez la chaîne et le trou sur le boîtier.
(veuillez garder le luminaire horizontal)

Conecte el cable (véase el diagrama de cableado).
Branchez le câble (voir schéma de câblage).

Open wiring back plate to install power cable or conduit.

Soporte
Support

Perno
boulons

Tuerca
écrous

Arandela
rondelles

/Línea de fuego /fil conducteur

/Morado /Violet

/Blanco /Blanc

/Blanco /Blanc

/Rosa /Rose

/Gris /Gris

/Negro /Noir

/Amarillo y verde /Jaune et vert/Línea de tierra /fil de terre

/Línea neutra /) fil neutre

LED Driver
Controlador de LED
Transformateur LED
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Use (2)M5 screw to lock the bracket and NPT pole.

Use screw, washer and gasket to lock the bracket and fixture. 
(Please pay attention to the sequence)

Connect the cable. (See Wire Diagram) 

Use bolt, nut, washer to lock the bracket and fixture. 
(Please pay attention to the sequence.)

Put the cable through the NPT pole. Connect the cable. (See Wire Diagram) 
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Ceiling Mount /Montaje en el techo /Fixation au plafond :

Pendant Mount /Montaje colgante /Fixation suspendue:

Bolt

Nut Washer

2-1 2-2

2-3

3-1 3-2

3-3





Utilice (2) tornillos M5 para acoplar el soporte y el poste NPT.
Utilisez (2) vis M5 pour fixer le support et le poteau NPT.

Pase el cable a través del poste NPT. Conecte el cable. (véase el diagrama de cableado)
Passez le câble à travers le poteau NPT. Branchez le câble. (voir schéma de câblage)

Use pernos, tuercas y arandelas para apretar el soporte y el accesorio 
(preste atención a la secuencia).
Utilisez un boulon, un écrou et une rondelle pour fixer le support et le luminaire
(veuillez faire attention à l’ordre).

Ajuste la distancia correcta de los orificios de los tornillos en el techo. Taladre agujeros de un 
tamaño adecuado. Utilice tornillos para instalar el soporte en el techo.
(tornillos no incluidos)
Marquez la distance entre les trous de vis sur le plafond. Forez les trous au diamètre 
approprié. Utilisez des vis pour installer le support au plafond.
(vis non incluse)

Utilice tornillos, arandelas y juntas para apretar el soporte. y el accesorio.
(preste atención a la secuencia)
Utilisez la vis, la rondelle et le joint pour fixer le support et le luminaire.
(veuillez faire attention à l’ordre)

Conecta el cable. (Ver diagrama de cableado)
Branchez le câble. (Voir schéma de câblage)

Match the distance of screw hole on the ceiling. Drill the holes in a 
suitable size. Use screws to install the bracket on the ceiling. 
(Screw not included)



Screw one nut on the pole.
(nut not included)

Use one nut to mount the pole on the pendant base. 
(nut not included)

Hang the fixture on the pendant base. 
Connect the cable. 
(See Wire Diagram)

Tighten the "step 4-1" (2)M4*8 screws.
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Pole Mount /Montaje del poste /Fixation au poteau: 
(Optional Accessory /accesorio opcional /accessoire en option)

Pendent BoxPendant Base
Metal Plate
1/2”or 3/4”

(2) M4*10
     Screw

(6) M4*8
     Screw 

(2) M4
     Nut

Rubber Bushing

Caja colgante 
boîtier de suspension

Base colgante
Base de suspension

Placa de metal de
Plaque métallique 

tornillos
vis

tornillos
vis

para tuerca
pour écrou

Casquillo de goma
bague en caoutchouc  

4-7

4-1 4-2

4-3 4-4

4-5 4-6

Use (2) M4*10 screws and nuts to install 
the pendant box on the metal plate.

Knock off the hole on the top cover of the 
LED driver, put on the rubber bushing.



Retire el agujero en la cubierta superior del controlador de LED y coloque el casquillo de goma.
Dégagez le trou sur le couvercle du transformateur, passez la bague en caoutchouc.

Utilice (2) tornillos y tuercas M4*10 para instalar la caja colgante en la placa de metal.
Utilisez (2) vis M4*10 et écrous associés pour installer le boîtier de suspension sur la 
plaque métallique.

Atornille una tuerca en el poste. (tuerca no incluida)
Vissez un écrou au poteau. (écrou non inclus)

Cuelgue el accesorio de la base colgante. Conecte el cable.
(véase el diagrama de cableado)
Accrochez le luminaire sur la base de la suspension. Branchez le câble.
(voir schéma de câblage)

Apriete los tornillos (2) M4*8 del "paso 4-1".
Resserrez les (2) vis M4*8 de l’étape 4.1.

Use una tuerca para montar el poste en la base colgante. (tuerca no incluida)
Utilisez un écrou pour fixer le poteau sur la base de suspension. (écrou non inclus)

Utilice (4) tornillos M4*8 para montar la base colgante en la cubierta superior del dispositivo. 
Utilice (2) tornillos M4*8 para montar la base colgante. No apriete en exceso.
Utilisez (4) vis M4*8 pour fixer la base de suspension au couvercle du luminaire.
Utilisez (2) vis M4*8 pour fixer la base de suspension. Ne serrez pas.

Use (4)M4*8 screws to 
mount the pendant base 
on the top cover of 
the fixture. And use 
(2)M4*8 screws to mount 
the pendant base. 
Do not tighten. 
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Open the top cover of the LED driver. Remove the top cover of the LED driver.

Punch through one of knock-out 
holes which matches sensor size.

Wire sensor with power cable. (please see wiring diagram) Close the top cover of the LED driver and fasten the locking screw.

Mount sensor to knockout hole.

.

Sensor Wire Diagram /Diagrama de cableado del sensor /Schéma de câblage du capteur

.
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5-1 5-2

5-3 5-4

5-5 5-6

locking screw

Abra la cubierta superior del controlador de LED
Ouvrez le couvercle du transformateur LED.

Perfore a través de uno de los agujeros ciegos que coincida con el tamaño del sensor.
Percez un des trous correspondant à la taille du capteur.

Conecte el cable de alimentación al sensor (consulte el diagrama de cableado).
Reliez le capteur au câble d’alimentation (voir schéma de câblage).

Cierre la cubierta superior del controlador de LED y apriete el tornillo de bloqueo.
Fermez le couvercle du transformateur LED et resserrez la vis de fixation.

Monte el sensor en el agujero ciego.
Fixez le capteur au trou.

Retire la cubierta superior del controlador de LED.
Retirez le couvercle du transformateur LED.

Sensor head
Cabezal LED sensor

Tête du capteur

DIM+DIM-

12V+ 12V- DIM+ DIM-
Red

Black

LED+
LED-

LED light source 
LED luz fuente

LED lumière source

+

-

C
on

ne
ct

io
n 

te
rm

in
al

Te
rm

in
al

 d
e 

co
ne

xi
ón

B
or

ne
 d

e 
co

nn
ex

io
nBlack

White

Yellow/Green

W
hi

te

P
in

k

P
ur

pl
e

G
ra

y

L

N

G

L

N

12V+ 12V-

Black

White LED Driver
Controlador de LED
Transformateur LED
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Open the top cover of the LED driver.
Remove the top cover of the power supply.

Install emergency driver on top cover of LED driver.

Install the emergency driver test probe on the cover plate.

Close the top cover.

Wire emergency power supply with power cable. 
(please see wiring diagram)
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Emergency Driver Wire Diagram /Diagrama de cableado del controlador de emergencia /Schéma de câblage du transformateur d’urgence

6-1 6-2

6-3 6-4

6-5

Abra la cubierta superior del controlador de LED.
Quite la tapa superior de la fuente de alimentación.
Ouvrez le couvercle du transformateur LED.
Retirez le couvercle de l’alimentation.

Instale la sonda de prueba del controlador de emergencia en la placa de cubierta.
Installez la sonde de test du transformateur d’urgence sur la plaque de couvercle.

Conecte el cable de alimentación a la fuente de alimentación
(consulte el diagrama de cableado).
Branchez l’alimentation d’urgence au câble d’alimentation
(voir schéma de câblage).

Cierre la cubierta superior.
Refermez le couvercle.

Instale el controlador de emergencia en la cubierta superior del controlador 
de LED.
Installez le transformateur d’urgence sur le couvercle du transformateur LED.

LED Driver

Emergency driver 
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Switch

Black

White

Yellow/Green

Black

White

Yellow/Green

White

Black
Black

Red

Black

Red

Test Switch
Interruptor de prueba
Commutateur de test

DRIVER+

DRIVER-
LED-

LED+

CON7
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N
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AC N

LED-

LED+

-

+

BATTERY+
BATTERY-

BATTERY
BATERÍA
BATTERIE

Controlador de LED
Transformateur LEDInterruptor

Commutateur

Conductor de emergencia
transformateur d’urgence
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LED luz fuente

LED lumière source


